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PARA FACILITAR LA INTELIGENCIA

D E  E S T O S  F U E R O S .

D I S P U E S T O

B O R  D O N  F E L I P E  B A R A I B A R  D E  H A R O ,

A B O G A D O  D E  L O S  R E A L E S  C O N S E J O S ,

S IN D IC O  C O N S U L T O R  D E L  R E Y N O  D E  N A V A R R A .

E N  P A M P L O N A ' .

En la Imprenta de Paulino Longás y año de 1815.



S i fiesctero virtufem vocisj ero ei cui kquor barbarus 

et qui loquitur mihi barbarus.

D . Paulus I.  epist. ad Corini,, cap. 3.

I



A
^ à e m a s  del sentido propio que presenta està k tra  comopreposìcion ̂ s€ 
pone muchas •veces corni tercera persona del verho auxiliar  aber à haber, 

y  otras de este tn ism  mrbo que significa , ten er, tiene.

Consúltese la palabra Infanzón Labrador. 
Abejas.
P acto s,  convenios, concordia.
Contrario.
D ar de beber á las bestias.
Abonándose.
Abonadm e, scdme testaos.
V éase Cenia,
Perseguir, acusar y  denunríar.
M an ten er, alimentar, y  proveer de municiones 

y  víveres.
Encom endar, encabar.
Prohibir, poner c o to , y  asegurar, según e l sen

tido de la oración.
Arrimarse.
A ivcrgar, acoger.
A r a r , labrar las tierras.
E s  el R ey moro Abengaraa.
Sincopadamente, por ád in ero , por precio efec^ 

tivo .
Por ad u jo , del verbo aducir, trajo, llcbó. 
T ra er, 11c bar.
Traiga.
Traiga.
L a  h a n , ó  hayan traido.
Tragcse.
Traendo ó  llebando.
Componer.
Aprestos militares, y  la gente de guerra que los 

Richombrcs debian tener prontas para qual- 
quiera llamamiento ó apellido.

E n  lugar de Jehova, Sefior, atributo ó  nombre 
con que los hebreos llaman á Dios.

Señor de los exércitos.
A l obscurecer, e l momento de ponerse el sol. 
D a r , heredar, nombrar heredero, adoptar por 

hijo> según c) sentido de la oracion. 
A dopcion, pcofiliacion, e l acto de instituir he*

Abarca ( Infanzón d e )  
Abeillas.
Abcnienza.
Abcrsario,
Abeurar.
Aboyendose.
Abonit ( a s í  m e )  
Acenia.
Achaquiar.
Aconduchar.

Acomendar.
Acotar.

Acostarse.
Acuillir.
Acuicrar-
Adbogánia.
Adíños.

Adviso.
Aducir.
A dica, aduga.
Adura,
Aduica la han 
Adusiesc.
Adücieado.
Adobar.
Adobo.

Adonay,

Adonay Sabaot. 
Aillobre.
Afiliar.

Añllamiento.



Afuíllar*
A ycch.

A y  el. ,
Aysada.
Aysadero.
A y  bullón.

M U  4 afe.
A l ,  lo Al.
Acaceria.

Albüllon.
A l fa et oquefo ec $erá*

Alcait.
A lfcriz.

Aironsadcra.
Algareros,

Aljama.

Alquíllon.
Almario.
Alogar.
AloDgaraiento.
Alungar.
Alraosna.

A lza.
Alzar.
A lzado í^fazer}, 
Amayon.

Amese.'

(.4 )/
redero á alguno, y  el testamento mismo.

A jarse , mancharse el vestido.
Espresíon-ye aviso, para que las caballerías no 

hagan daño al pasar cerca de las personas.
A  el. ^
Azada para trabajar en las tienas.
Cabador, e l que crabaja^n las tierras con azada,
Albañal» almenara, arbelloii ü conducto pari 

despedir las aguas.
A llí ,  en tal sirio.
N ada mas, en lo demás.
Espresion arábiga, ía Plaza ó mercado donde 

se concrata y  venden comestibles.
L o  iDismo quo ay buHon.
Principio y  lin de todas las cosas, que fué y  

será muy amador de la justfcia.
Alcaide de fortaleza.
Magistrado que tenia el mando en xefe  de las 

tropas quando el R ey no se hallaba en e l 
 ̂exércico, y  quando este marchaba á la guerra 
en persona, llebaba el estandarte R eal que 
cambien enarbolnba en las proelamadones.

V ias^  fonsadera.
Esploradorcs, y  los que en e l exército estaban 

destinados á alzar el grito al tiempo de acó* 
meter y  publicar la victoria.

L a  «nngoga ; parage donde los Judíos se con
gregan á orar y  á ser instruidos en la doctrina, 
de su religión*, la junta y  congregación de los 
principales. Junta de Consistorio.

Aguijón«
Sufragio que se hace en beneficio de las almas.
A lquilar, dar en arriendo.
P la zo , prorrogacion, espera.
D etenerse, alargar y  retardar.
Lim osna, gracia y  concesion, según e l con

cepto de la frase.
Apelación.
Apelar.
Depositar.
Suspendemos, aclarar el periodo que antecede 

á  esta palabra y  sea bastante saber que Ama- 
yon es sin duda Júpiter Amon , adorado por 
los Gentiles en la figura de un carnero::;::y 
en otra ocasion haremos mayores indicack)* 
íies sobre este capítulo,

D e l verbo francés amcner, traer, m e se  co»^



Am ese caso. 
Aitiigadura.

Amios.
Ami rae- 
Amor,
Am or ( d a r ) .

Amoralmente.
Amiiusario-
Ajueti.

A n .
A n afe^ .
A naySabaot.
Alisaras.
Aofitado.
Apautul.

Apeillido»

Aplegar.
A p  refalar- 
Aquende.
Arecho.
A rincada, arranzada ó 

aranzada*

Arreicas (e stan d o ). 
Arrencurar.
A rra y a .
Arquias.

Arincada,

( 5 ) . . 
sigo 9 iragese consigo.

Aconcocicse, sucediese el caso.
L a  accio 11 de sanear un agravio ó daño, la ac

ción de ciibrir el roacho i  la hembra» y  el 
fecto que dexa de nacer estorbándose esta 
amigadura.

Ambos dos. * *
Alm irante,  Preboste, e l Alcalde-
Consentimienco, beneplicico, voluntad.
Consentir y  perdonar» conforme sea e i sentido 

de la oracion.
Amiga blcmente.
Aniversario, sufragio periódico para las almas.
M ad rete ,  o p u tiv o  del verbo hebreo tnat, mo* 

rÍTse.
D e l verbo haber, tienen.
Provision de víveres para las tropas.
L o  mismo que Adonay-Sabaot*
Ansares» aves.
A frentado, injuriado, deshonrado.
Por ú-poutul el perverso \ del verbo hebreo 

patal pervertir ; tiU parienus digofi apautuh 
tus parientes te llauieo e l perverso, perver
tido ó  renegado.

Llamamiento general para armarse en masa los 
naturales en defensa de la patria. También 
habia otro apellido particular, á cuya v o z  los 
caballeros y  escuderos, esto e s , los que man- 
tenian caballos y  escudos y  armas, salian i  
defender los paseos de su lugar, que ocupa
ban los vecinos de otros pueblos.

Juntar, recoger.
A provechar, traer utilidad alguna cosa.
A  la parte de aquí.
D erecho ó  de pies.
M edida de longitud equivalente á.dos robadas 

de cierra: medida de vino como de un cán
taro , y  en este sencido es parte de la pecha 
llamada Salvedat: consúltese esta palabra y  
opihrinzüda.

Puesto de espaldas hácía alguna parte.
V éase rencurar.
Consúltese Soma-afruia.
Arquerías, obras compuestas de arcos de pie

dra,* las almenas dé las torres ó  murallas.
Batalla, y  ser arrancado, ser b atid o , vencido 

ó desbaratado.



A r m t, A u >  N upi ó 
N u d i; hebreo» 

Asaducá.
Ascuso.
Aseder.
Asemblar.
Aseney ó  A-Seneì.

Asigue.
Asmar.

A^tarot.

AzftguerrìcOi

Azadero. 
Azembla. 
Azsada. 
A zu d , QiOZ,

A zco r, as£or.

Avandico.
Aubolorlo«

Ayan.

( ^ )
M aldito $eas cu práñigo.

Contribudon directa sobre las crias de ganado.
A  escondidas, á traición. i
F ijara»  .domiciliarse.
Í um ar, juntarse, hacer unión.

•Jombre del monee Sinay ó de la zarza, de 
quien lo ha tomado t véase esse,

Pero si«
H acer ju icio , regular * ó graduar de justa algu

na cosa.
Antigua d u d a d , corté de O g ,  R ey de Dasan, 

ccffjqtflscada por los Israelitas, y  eatregada 
despues á  la faíoiji? de G erson , ó quizá A l
tarte > Reyna ^ Diosa de los bosques y  de los 
rebajos.

T e r s , es Jo m sm o  q^e le y ,  y  con el ^ticul® 
ó  se d¿ce 4 ih9ra^ M le y , expresión 
los Jodioi JlajnaA i  los cinco libros d e ^ u y -  
&es» Gci^e&i^, £ x o d o , Levítico» D eucerono 
B«o y  Números.

Az-aguerri-co, en idioma bascongado quiere de- 
c\r  Ikeraitaefite, pecha de h s  p a r  ages descu- 
hurtos é a¿t9s , desde donde domina mu
cho U  9txKHo «on las montañas. coaL* 
pone esca v o z  de la nota superlativa az  de 
<7^í/wr#,<ieKubierro, despejado, que domi
na m ucho, y  de ía terminación posesiva Cf> 
cquivaí«»te í l  dfi de poscsion de la lengua 
ca ste lta a : D e  modo que todo junto Pecha  
j i i  Jzaguerrico^  es pecha ó contribución de 
la  montaña.

C abador, e l qye trabaja con azadn.
A cem üa, b e ^ .d ^  cirga.
L o  mismo que aysadas
A qüeducto,  presa ¿& n o  para elevar Us agua$ 

i  fin de regir igs campo?; rueda ó noria.
A z o r ,  ave de rapifla, que domesticada sirve en 

la caza de volatería«
Sobre dicho.
A b o lo rio ,  en  la subcesion de bienes, esquandd 

el abuelo sobre-vire á su hijo padre de los 
láetos, y  p^rimonio quando el padre sobre
vive al abuetó.

T en gan : tnerci sohre eill:  le perdone«



'Ba ìUh,
Bailío.
îînrailla.
Batailla.
Bacaiik (rorna d }  
Bacalila mecer sodò* 

manda e n )
Inarata.
Barragana.

Begada«
Belidalfon?.

Berbezones bullienteSi 
Bona.
Bona de su padre. 
Blaacmr.

Benedicto*
Bocero.
Bui corno*
Busco.

Buyes.
Cayes de coro*

B

B a y  omicicro.

Justicia, juri^diccìoa.
£1 quQ le  exerce.
Q uerella, pleyto.
l 3 ispyta, p lcyco , contienda,
A p elar, apelación.
M eter e l pleyto á  voces,

Pacto fraudulento, venta ó  ajuste de servicioSt
^ á b ig o ,  concubina, las mas veces se enriende 

por muger le g g in a , y  se llamaba a^í quando 
no era de canea n ob lczt como el marido : la 
diferencia que habia óq entre la esposa á la 
concubina ó  bíinaganaj era que e l matrimo- 
oio  de U primera ¿5 cíicbraba con  soiemni* 
d ad , contrato, y  carta de arras, y  el de la 
segunda sin arras y  con mónos soletunidaá. •

V ez .
Bellido Dolfos » Bellido Alfonso $ Bellido 

Ataúlfo.
Gusanos vivos ó  bullendo.
Hacienda., bienes.
L a  legítima ó herencia paterna.
Acusar» im puter, vituperar y  condenar, «egun 

e l sentido de h  oracion.
Ungido« bendito.
Abogado.
E l viento que llaman bochorno.
Pastos desdnados para los bueyes, ^uetambieft 

se llama hustaliza*
Bueyes.
L o s  que se ofredail para ñanza ¿.seguridad de 

algún acto ,  sentencia, donación, ú  otra obli
gación semejante ; era muy frecuente asegu
rar con estas fianzas 6  hmyes de, coto^ y  en 
tales casos, cada buey se reputaba por cien 
maravedis de la antigua moneda. Coco pro* 
viene del iatin Cautum^ caución , aseguro.

E ste  animal que causa daño> noxl*



c
CabaiHero*

Cííbero.
Cabalgada«

Cabial.

Cabo
Cabo (  mesa por su )

Cadeina prob 4 e Bur
gos.

Calgadi»
Cambas.
Gsescier ¿ e 'f ifo . -  
Calcacripas , ó  Calza- 

trepas.
CaloDía,  caloña. 
Camiar.
Caffik). "

Cambra. 
Cachonda» 
Capten cr. 
Capcenedot; < 
Capeada.
Capítol.
CaHlt^* Cafiz* ' 
Casáí. ' '

Casátonienc.

Caútenedor.
C»efgftr.
Carca.
Carca.

Catar.
Cacac fulan. 
Cácense.

M uchas veccs significa el que servía á caba
llo on la guerra.

Caballero.
Obtigíicioü que tenlaa los villíítios de marchar 

á la gu&rra con sus caballerías, ó de apron
tarlas para conducir víveres y  armas: corre
ría de gente de acabado.

R e a l, principal, caudaloso? como seña cabdal, 
villa cabdal, rio cabdal.

C erca, de n u evo , y  por e l otro lado*
Costa ó  ccwnida que so dabaá algún personale 

por ra?.on de su em pleo, como la que tenia 
e l alferex del R ey en e l palacio.

San Pedro d e  C ardeña, cerca de Burgos.

Cosa llen a, apretada.
Piernas ó muslos.
Parir hijo.
Z o p o , trampa para cazar animale; .̂

P ena, naulca.
Cam inar, permutar y  transportar.
Cambio ,  cam ino, permuta > viage, segon el 

sentido.
Cámara, aposento real.
Perra jó v e n , cachorra.
M antener, abonar, y  salir fiador*
Fiad or, abonador, garante.
Cosa adquirida.
Cabildo, comunidad.
M edida d e  sólidos, que cabe quatro tobos.
Casería, casa, y  el solar conocido de ios In

fanzones, origen de su nobleza.
D ueño de una casa: vecino que mantiene casa 

abierta«
L o  mismo que capten ed or.
Confirmar, aprobar, y  lo  mismo que suena.
Escritura ó requisitoria.
Qualquiera especie de escrito : con carta ó  si* 

nescarta ; por escrito ó  de palabra.
Considerar.
M ira , fulano j  scdmc testigo.
Consideren.

J



Cebera.
C ebera, (d e u d a ) 
Ctínea.
Cena del Rey.

Cena dei Salvedac. 
CeUlero.
Cierra.
Clamar.
Clamos.
Clamar i  meanedo. 
Clamante.
Clavero.

Clavera.

Clausari.

c . 1.

( 9 )  .  ̂ .
G ranos, y  propiamente la cebada.
Deuda de granos qualesquiera.
C e ñ a , aceña, cauce de molino.
Especie de pecha que consiste en unn contri» 

bucion que codo pechero o villano pagaba 
a l R ey en trigo, cebada y  en algunos pue
blos en dinero efectivo: los villanos solarle* 
gos también pagaban esta pecha, con la di
ferencia de que su contribución se repartía 
entre el R ey y  el Seíior Solariego j esta pe
cha se pagaba según el sexó , edad, y  bienes 
que tenían los villanos, de manera que en
tre dos mugeres que no fuesen hijas de fa
m ilia, pagaban la quarta parce que un varón 
que tuviese tierras p.nra emplear un par de 
bueyes.

Consúltese esca palabra.
B odega, Troje.
Subscaodvo, cerradura de puertas cerraja*
Llam ar, demandar, y  querellar.
Q u exas, demandas, voces.
Comprometer en árbitros.
Dem andante, ó  el que se que Xa contra otro.
Casero, llavero, portero, eran unos criados que 

los Infanzones comaban de en creimos villanos 
del R ey con beneplácito del Soberano, y  
miéncras permanecían sirviendo.de claveros, 
estaban esentos de casi codos los servicios 
personales, salvo el marchar á la guerra t:t?« 
su pan ó  á sus espensas en caso de^pellidoj 
de aquí tuvieron principio las esenciones que 
aun en el dia conservan los claveros de los 
palacios de cabo de Armería.

L lavera , muger de servicio con destino á la cus
todia del menage de la casa.

Cierca pena en que incurría el que ultrajaba i  
una villana casada', tratándola de manera que 
se desprendiese de la cabeza el rebozo ó coca 
con que la tenia cubierta y  cayese ai suelo: 
la  espresion Clausari es del idioma bascon- 
gado , y  aunque en las convinaciones silabicas 
do esta lengua no hallamos que áncesni de9- 
pues de vocal entra e l f/ ,  presumimos que 
deben tomarse ^ o r^ /, y  así diria Glau&ari^ 
ó  mas perfectamence G a uzari, que es un 
dativo áGGauzay cosa, y  todí>«ignifica á ja  
cosa i esto es qufi la pena del Ciausari é



C o a.
Com anda, comienda. 
Comandar en feaidac. 
Com odar,
Com eyo.
Compainos.
Com pto.
Compadrase.

Comuña.

Conduira.
Conducho.
Condídura«

Concdilto, conseille. 
Conceillozo»

Conjunta!.
C olar, coiilir, 
ConscunQDC.

( )
G auzari se aplica i  la cosa ofendida , 6 i h  
persona que sufre el agravio yd a íío t lo mis
m o debe entenderse de ocras penas seroejan* 
tes llamadas Oauge-ari y  G a u za a ri,  ^nica 
Liausarti Geugeari^ y G a uzaari, son tres 
dativos sinónomos en lugar de Gauzari á la 
cosa, cuyo nominativo es Gauza, Laespre- 
sion C h u s a r i , es sm duda concraccion de 
Gálautsari, que significa exercitarse en la  
ramería de Galaus ó  Galuts ramería, y  de 
la  terminación ú ri ó aria y nota deexercicio 
en  que se emplea la persona como arrainz- 
aria  el pescador, danz-aria el bailador, & c . 
& c . Se daria este nombre Clausari i  la pena 
que se imponía al sugeto, que cometiendo 
e l  exceso d e  quitar la toca ó  rebozo á la v i
llana casada, y  orársela al so elo , hada e i 
agravio de considerarla ó tratarla como i  
una ramera.

L a  cola de los ajiimales.
Depó«co.
Depositar.
Doposicar.
Intermedio.
Compañeros.
Cuenta.
Conpaárazgo: afini(!ad que se contrae entre el 

padrino de bautismo > los bautizados y  sus 
padres.

MeTicla de trigo con centeno y  otras semillaa 
con que de hacía el pan que se daba á loa 
villanos los difls que iban á trabajar en pe
cha á las tierras del Señor t el mismo pan fa- 
bricído con e«a mezcla de harinas..

Granos y  otro comestible qualquiera.
Com ida, costa, y  comida caliente.
VÍ4nda que daban en ciertos dias i  los villanos 

que iban á trabajar en pecha á las heredades 
de su Señor ; se reducía á unas sopas hechas 
con pan, a g u í, sa l, y  queso rallado, y  no 
riemprc les daban esta condi dura.

C on cejo , ayuntamiento, concurso de hombres.
Concejos©, Consejoso, deliberadamec:©,uná

nimes y  bien aconsejados.
L a  yugada de bueyes.
M oler el molino.
V íjum ariam coce,  consentim iento, voluntad;



Convinientc (e n ia l^ . 
Contescii.
C ollazos, coillazos.

CoillazDsCfacer coilla- 
zos d e )

C oillazo (p ech ar e l) .  
Collazos ( fa c e r) .

Conquerir.
Cochos.
Conveniencias.
Conscreinidos.
Contreito.
Constreinga.
C ozuelo.
Cormano.
Corral.

Criebras.
Coslm ent.
Cosíment (V asallo de). 

CrisíUu.

C  risili u-corc.

Criazón.
CrceducfO.
Cucisca.

Cuílla.

( í i )
unas veces es nom trc, y  otras adverbio*

D e  modo que.
Suceda.
C olon os, villanos ó  pecheros, á quienes se die* 

ron ciertas para culcibar de su cuenta : la 
persona dada en señorío juntamente con las 
tierras que poseían  ̂en cuya virtud pagaban 
al Señor ciertos iribucos : las mismas hereda
d es, por las quales se pagaba pecha al Señor 
directo de ellas.

Las heredades pecheras volvían alcanas veces 
al dueño de la pecha, y  quedaban enlaciase 
de francas y  libres; y  en tal caso, podíanlos 
Señores volverlas á dar en pecha á otros vi
llanos, y  esto es )6que se aed a  hacer ó  fun
dar Colla?,os de Collazos.

Pagar Ift pecha. ...............
E l acto de íundar p ech a, ó  adquirirse villanos 

entregándoles casíts ó  tierras b aa a n t«  á for
mar Collazo.

Conquistar, ganar.
Cocidos.
C on ven ios, pactos.
Precisados, ostígados.
L isiad o , impedido para el trabajo.
Obligue.
Costilla , trampa ó ingenio para cazar aves.
E l  Primo-hermano.
Patio destinado para la custodia de las prendas 

vivas que se tomaban i  los morosos en pagar 
las pechas del Rey.

O ptativo, e l parcas pfer medio de tiitìje ip o .
A lim entos-
Criado á quien mant^ne e l amo dándole de co^ 

mer ; scrfdado mantenido por el Ríchombre-
Espressoti dei idiofflVbascongado que significa 

candil. . ,
Aposento alunabíadó, nombre de .una pecha 

con que los vi)faft^s concribulan para las lu
c e i dei Richombr& ó de su Señor Sdwie'go> 
quando estos iban á alvcrgarse en los pue* 
blos donde teniflfi pecheros.

Educación, enseñanza.^
E l hombfd digno de- crédito.
D e l verbo cuHlif^ co b ran za, y  alguna v e i  

crédito.
Observacic?ij esperiencia.



Cuìlto.

Cuiliò.
Curiar.
Ciiìcre«

C u itre (b u e y ),

C  abierta. 
Corderunas.

Guyno.
G u ascas..............
Crueza.
Cremás.
CascicUkTS.
Corta por tsadura C 

c a ) .

(  I *  )
R eco ger, acoger, co brar,  observar según el 

sentido de la oracion.
Pretérito <3e cuilUr,
Guardar.
D e l verbo cutir y poner en prueba, hacer es* 

periencia.
£1 b uey, ai qual se une ocro que se ha com

prado para labrar, á fin de probar sus fuer
zas: no debe confundirse con el buey C(?/r¿?4 
al qual en esce idioma se llama baca corta.

E n gañ o, disimulo, fmgiQ3Íento, cr^idon.
Cosa perceneciente á corderos, como hierbas, 

pieles.
Cuña de hierro para asegurar las prisiones.
Costillas, espaldas.
C rueldad, dureza.
Se quemase, con supresión de la útóma letra.
Cdstifios, fortalezas.
V aca  cotral, ó  cuUral, buey ó vaca cebada, 

gorda ó cebón que aguarda el cuchillo : la 
Madura era un ccmtribucion directa sobre la  ̂
crias dél ganado? el R ey de Navarra D on 
Sancho o 1 sábio, dando fueros ai Concejo 

. de Dürango h.lcia el año de i i5 o d ix o :  aua 
solien dar los labradores un cordero q̂ uc ha* 
bia nome asadura.

D
D a g o n d u ^ .

Dai lis.
Datili.
Daquent;
Debant.
Debegadaa. *
D efesa.
Delm age.

Dengolsme.

D eleito. 
Dersar. 
Dcsenc. 
Deisar> deísa.

L a  acción de arroyar el agua los cam pos, por 
estar la presa del rio demasiado elevada. 

Darles.
D e  aUf, de este sitio ó parage.
Véase aquende.
A delante, ánccs.
V eces.
D ehew .
£1 hombre que se emplea en cabar la tierra; 

cabador.
Angulem a» ciudad capital del Augumoes en 

Francia.
D e l lecho, ó por la cama.
Dejar.
D esde luego.
D ejar, deja,



Demandadores de pes
quisa.

Desfer.
Desisir.
Desiscase.
Desafiamiento.
Dasaiij'.ír.
Destíji,
Desheredar.
Destin en uno. 
Destinamienco. 
Destinar.
Desticillo.
Descreillo.

Desquiat.
Desnácarado.

Desheredamiento.

D euda cebera.

D e n t
Desent.
Desperdria.
Desque.
D escreer.
Derraigar.
Decaillar.
D i.
DoQ G lo . Donelo-

D on ad ío , Donario. 
D ono.
Drnpo.
D rc i turerò.
Dridtieiason.
Duelo.
Duciníí.

Dura-alant á otra.

( 1 3 )  , . .
Comisarios que reciben las mformaciones, re

ceptores.
D eshacer, desmontar algún edificio.
Salirse, marcharse.
V á y a se , márchese.
D u e lo , desafio.
Desheredar,
Testamento.
D espojar, desposeer, confiscar los bienes.
Testamento de hermandad.
Testamento.
H acer testamento;
G oteras, estilicidio.
E l  mismo estilicidio, goterage, servidumbre, y  

e l perjuicio que causan las goteras en  la casa 
del vecino.

Por D eosquiat, es el lugar de Osquía.
Despojado de los derechos de ciudadano ó  na

tural del re y n o , desterrado, y  e l desposeída 
de sus bienes.

Ademas del común significado, e sla  privacloa 
ó  coníiscacion de bienes.

D eu d a, obligación de pagar renta ó  pecha-ea 
granos.

Dentro.
D esde luego.
Aniquilaría.
D esde q u e , despues q u e , luego que.
N o  dar crédito.
Arrancar de raiz alguna cosa.
Sacudir los árboles con varas.
D e  a llí ,  ó  desde aquel dia en adelante.
E l original de la  genealogía del C id dice dona 

E lo ,  ó  E ylo .
Donacion.
L o  mismo que Donadlo.
P año, de lana ó  hilo.
Arreglado i  derecho, re c to , justo.
Por de teirasofíi de Tarazona.
Com pasion, lástima.
S f io r a ,  y  la viuda del caballero, que en viu

dedad goza de ios honores y  d e r ^ o s  que 
su marido.

Se pone por los mojones colocados para la di
visión de dos heredades contiguas, quando 
estos mojones siguen toda laestensiondela« 
heredades: de un estremo á otro.



Einga.
Elidar.
Encara.
Encarra ó encara, cer* 

raik'ei'deinni. 
Encara de InfànzOD.

E n  calzar.
Embarcar-

EmbravÌF.
Efigocfrar.

Engorras.
E b a l,  y  Garìzifi.

E y e . hebr.

E l i ,  E loy . 
EUni»

Eloyra.

E
Cifla* del verbo cefiir, ó  ceñirse la espada.
E l  humbral de la puerca.
D e l francés èncora^ aun codavia » también, pero.
H acer testamento de hermandad.

D e  conóicion infanzona, se endcnde por la 
tierra que no es pechera.

Ir detras de alguno, perseguirlo.
Prohibir, vedar, detener.
Causas, exénciones, perjuicios, y  á veces las 

ruinas de algún ediñcio, conforme e l sentido 
de In orncion.

■pro y  oc ar, dar m otivo, y  cambien prop oner.
Detener.
Dew ncion de Ins prendas v ivas, y  lo que estas 

dejan de producir mientras permanecen pren
dadas ; e l R e y  D on S a n c ^  e l sábio dando 
fueros al Cofìcejo de AntoSana en e l año de 
1 i8 a , d ixo,^« estuvieren recibidos en prenda 
un caballo ó  una yegu a, gane de enguerras 
seis dineros por e l dia , y  doce por la noche, 
e l multf y  u n o  tres dineros por el dia y  
seis por la n o ch e , y  si murieren, peche el 
t«Bddor d e n  sueldos por e l ca b a llo , cin
cuenta p «  l i  yegua , y  doce por el mulo ó

L o  m 'M D  que tnguerras.
D o s moneesiomediacos, cerca de Samaría, en 

medio de lo5 quales, los Sacerdotes y  L e- 
v iu í  pt<^iwnciaron bendiciones, y  maldicio
nes al p u ^ io  de israel e^ su peregrinación.

& n  dudas es que corresponde al verbo la
tino a se9 M r; que es el nombre que se apli
có  D ios quando habló á M o isés, y  janeán
dose á Ln ftspresion A-Seney ^^tye, 6  
equivale i  í que habita en Sw ay, ó el que 
es: constátese la  palabra fiesarat.

DÚ3S , D ioé ffúo.
Atributo d« D ios para indicar e! temor de su 

' ju icio , equivalente á los mas fuertes, ciera- 
blan en su presencia.

O tro  airibuco, usado para denotar la potestad 
de Dio» COIQO supreuio.



Encarcado (v illa n o ).

Encíiotamientos.
Encorrido.

Em cyo.
Echaua.
Echandra.

Enlora.
E n tid ii ,  Edda. 
Engeinos.
Enauc.
EnconvetiienC. 
Enem iga de su cuerpo 

( fa c e r ) .
Empues.
Ensicar.
Enpeinatnìento. 
Encaescierde fijo. 
£ n ca l7 .ar ,  encal¿o* 
K npozouado* 
Enpreinesc.
E npcina.
E m p aiga .
Ensem ble.

Enparar.

Entrorio.
E nseinar.
Escola no- 
Eocroaque.
E nquesta.
Enbargar.
Enbar}»os.
E riet-vid e, Errivide.

( 15  ) '
Pcchèroi llamados de este modo por la carta 

ó  escricura, en vircud de la qual recivian 
ciertas heredades en pecha para toda su ge
neración, y  con ellas e l derecho de ser v e 
cinos en los pueblos donde estaban sitas.

Encara i otamientos^ y  también robos.
D e l francés encourir,  caer del dominio de ,lo$.. 

b ien es, ó  confiscárselos.
Ingenio, zepo para cfizar animales.
Espresion del bascuence, e l amo de la casa.
D e l mismo Icnguage, la muger ó  la dueña de 

casa.
E n  aquella h ora, entonces. ,
Hasta que.
Ingenios, para cazar aves.
Antes» adelante.
P a c to , convenio y  condiclon.
V iv ir  deshonescamence la muger viuda.

D etras, despues.
Secarse, marchitarse.
E n  prendas-
Parir hijo.
Correr tras alguno, corrió tros el.
Envenenado.  ̂ ,
Preterito, conceviste, quedaste preñada.
D e l mismo v e rb o , concive.
E n p u ja , del verb o  empujnr. . .
Juntos, juntamence, igualm ente, y  legicima- 

mcnce.
Apoderarse, recibir, quitar, admitir, y  acoger 

embargar, secuesaar conforme al sentido de 
la oracion.

Funerales, entierro,
Apear las heredades pecheras, mostrar.
Sacristan, discípulo.
H astnquc. , . ,
P e sq u isa s , información > averiguación.

ProhilMt, vedar.
Causa?, exéncinnes. .
D e l idioma bascongado i k  calle del lugar, o 

sea e l camino del pueblo : era una pecha 
meiante á l a » (consdltese esta 
p a la b r a ) :  enalgi?no3 p aragesd e larao n tan a , 
estaba, tasada en cierta cantidad de tngo o 
cebada, que e l colector percibia en la en
trada de los pu fin os, sin que se les precí-



E ra ,

Erquì ó  Era qU€* 
Escansiar.

Escfizisiano&

Esca.
Escussdos*
Escatimar.
Escombrar.
Escuranina,
Ermar.
EspQlunea» dobla.

EjporticiQa, Esporcie- 
Ila. •

Estogcro3.

Esctagc.
Estremiir.
E stin , Estinar.
Esterna (facer^, 
Estum iase, memoris. 
Esticom eyo.
Escuso*
Espcramiento.
Esida.

( i 6 )
sase á lo$ pecheros .1 Ilebftrla á susespensfii 
á  !a casa destinada para guardar los granos, 
y  por esta razón la llamaron sin duda los 
Vascongados, E r r iv i de pocha que se paga 
á  la entrada dui lugar, ó  para componer el 
camino ó  calle.

Cóm puto cronológico de que se hi7.0 uso hasta 
e i año de 1383, en que se comenzó ú con
tar los afíos desde la Natividad de N . S. Je
sucristo: la era principió treinta y  ocho años 
ántes, y  para reducirla al cÓQipuco actual, 
rebajan otros tantos años.

E n  e l tiempo en que.
D ar de b eb er, y  conducir víveres para h t  

tropas.
L o s  pecheros que tenían esta obligación de lie- 

barios con sus caballerías.
Comida.
H o m b r e s  l ib r e s ,  n o  p e c h e r o s , e x é n to s .
Disim ular, fingir, causar perjuicio, y  disminuir.
D esocupar, desembarazar una casa ó  foruleza»
Oscuridad.
D csm iir, desamparar, y  ausentarse.
U na especie de sepulcros de que usaron los 

hebreos, compuestos de dos nichos ó  hue
c o s , en que colocaban el cadáver de manera 
que la mitad de cintura arriba ocupaba el uno, 
y  ]« otra mitad el otro, qucdanda sentado 
como en una silla : este es ei sepulcro que 
Abrahan compró á los hijos de S eo r, para 
enterrar á su esposa Sara, y  dondeíam biea 
fueron sepultados el mismo Abrahan , Isac, 
Jacob, y  otros patriarcas y  profetas.

L a  muceta de los peregrinos, y  Ja mochila en 
que se lleba prevención de comida para el 
camino.

L os vecin os, los que están de residencia en un 
lugar.

Alfom bra, ó qual esquiera asiemo.
D ejar de pagar alguna deuda ó pecha.
Véase destin y  destinar.
C ond enar, y  á veces indultar.
P or Strenuissima memoria’.
E ste  intermedio.
L o  misino que 4  escuso.
P la z o , y  también condicion.
Véase isida.

i



Escono
£ slcycr.
Efinuar, Esiiuo*
Escruir.
Estrìvcras.
Esquùeo.
Esquivar.
Espleicase.
Escurado»
Espanda.

EécuderoSr

Faceras »villas«
Faccnderia.
Faciendo.
Faisa«
Faillar«
FaiUar e l ferme. 
Faiso.
Faisinas*
Faina.

( * ? )
Entonces.
N om brar, ele^r.
D esnudar, desnudo#
D estruir, asolar.
Escrivos de Ja »lia de moncar.
Puerca, y  arca pequeña.
E vicar, rechazar.
Pagase, y  prensase ó  esprimiese.
V é a s e , tirme escurado.
D e l verbo espander, esparcir, esparza> de^ 

rame.
L o s  que marchaban á la guerra con espada y  

escudo blanco sin blasones: al principio eran 
los hijos de los Infanzones,  quienes ¿e I l i 
maban Escuderos hasta que eneraban á he
redar la Richom bria, y  casa solar de sus pa
dres : después se aumenc5  e l número de los 
E scuderos, comando este nombre codos los 
que peleaban con lanzas y  p a v e se s ,  que 
eran unos escudos largos,  cón cabos y  a n g ^  
tos de ía estatura de un hombre: estos e s 
cuderos eran como e l bdluane; proceglan c! 
exército de las armas arrojadizas, y  asegu
rado e l cabo de la hasta de la lanza en dera» 
defeodian su esquadron, de modo que el ene
m igo no le  pudiese romper sin ser herido. 
Estos Escuderos fueron los soldados mas ani
mosos que empezaron á triunfar de la mo
risma: cenian el primer iugar en las bacaUa?, 
y  eran tratados con mas consideración que 
los demas soldados, pues eran hijos>dalgo« 
de suerte que nadie entraba en esca, clase» 
sino es que fuese fidalgo por Unage, ó  por 
sus obras calificadas por e l Fr^cípe«

F
Pueblos, términos limicrofos. 
L a b o r,  obras conce^les. 
Hediondo» asqueroso,  hacienden 
F a x a , cinta*
Hallar.
Darse fíanzas mùtuamente.
F a x o , haz de paja.
E hoza de ^gina à  pajas. 
Jrabajo» pena.



Falngos.
Faille sccf.
Faillecer los Márces.

Faìlla.
FealdaC.
Fealdat (Atenerlos bie

nes c n \  •
Fcaldac (fpriso e n } . 
F ef. ' ' 
Fercabero.
F e r  e a ^ o .
F er «u pr6.
F er sobra dé’ cuinpli- 

nrfefléo.
F éàn é.
F tr m e ;

( 1 8 )
Halagos.
Faltar.
N o  coiB parecer aI tribunal d eq u es de la c i» - 

c io n , porque ia audiencia era el dialvlárcei» 
T eas de madera resinosa para alumbrar* 
Viudedad, fidelidad, y  depósito.
G ozar e l usufructo en viudedad.

Recibió en depósito alguna cos^.
H acer. •
Arm ar, caballéro,
Péftnutar, caminar.
Disponer á su voluntad.
Escedersc de la  obligación que tiene e l vasallo.

FenjesÉra.*

*Ffef|í.
Píergate*
fie re .

4
F íé ie « eí. 
Ffejstir. 
Fincar. ' ' 
Fienée< 
Fiesaraiflíeb«

Folganza.
Folgó.
Fonsadcra.

Im perativo, dél verbo f e r ,  hazme»
Fiador,' la misma fianza, firm eza, y  el abona

d o r, y  cambíen el que firma en nombre de 
otró.

Fueíta ó  vocal para despedir las a ^ a s  sóbran
o s  del canal ó  presas de los moUnos : es un 
desagu^e!!ó hecho en las mismas presas,  y  
s ^ e  pUf9 agOtaf !a playa quando se ha de 
repawr ia obra del molino.

C i& e <tel Verbo cabar, hiera del verbo herir.
T e
llrer^ ó  BiMtmca.

ñan^a? y  seguridad con fiadores de coíos 
i  de atì?ftiàfes.

"Bkiéées, ^ ha ̂  según el seo ddo de la oracion»
Hteísce.
ija e d ^ r, ptrtttmá^T.
D e i verbo feftdir; hiende, saja.

: P ik  Oi^sufát ,< ó  Kisarat'. qui habitat^ e l que 
habita A-seney y es el monre Sin a y ,  y  aña- 

' 7 T  diendo e l eye , equivale codo á el que habita 
*/', en el monte Sin a y ;  el que e s ,  á cuyo nojti- 

bre todos tiemblan. 
íS é ftv tó .

Véictitrsó'.'
" ^ P « h a Ò  coíic^)tfCroA para e! reparo .de fortá* 

3ezas y  tiítfehírtíyypara mantener á la geníé 
de guerra: s^Ur á  fonsatio, es Jo mismaqo'é 

" ir  a f  éit^ Pé^  en ^ rso n a , y  los qiie iban i  
•fònsa^ò i  estiban exéntos de la fo n s a ^ a :

. fómbiwí comí^fchende esta pecha los traba
jos p e r ^ a lá ^  en-mura]lasycrÍQchera&: ^



Firme esturado, ó fu¿ 
ró esturado.

F o  radar,
Fornecino.
F lo r , ó ñuor.
Fregar.
Fresar.

Franco.
Franca, fruenta.

Fueiices Ccuvo d e ) .  
Fueras, fueras eade. 
F u n .
F u r c ( á >
Fust.
Fustanía.
Fugreumc,
Fuilla.

Fuero.

Fuiidió»

Gauzarf*

Gailieta. 
G ayola. 
Gaices fenfié*

( * 9 )
pecha se llamaba CQ bascuencc, Ozceratet 
véase esta palabra.

Se enojó m ucho, cayó de la gracia del R ey.

Ahugerar, escalar.
H ijo  de fornicación, y  adulcerino.
E l  licor seminal del hombre.
Conocer camalmente á la muger.
Se dice del molino que no m uele con  pérfec* 

cion e l trigo.
Exénco de pechas y  servicios.
E l  ñ uto de cu vientre, cus hijos y  tus n ietos 

Ja carne de tus hijos.
E l padrillo en e i Baucismo.
A  escepcion^ fuera d e , á no ser que.
Hurto.
A  escondidas, en setrcco.
Faisce.
C ierto ceiddo de hilo y  algodon.
E stuvo gravcmence.
D e ! f r a n c é s ¿ fe v iU e i  la hoja de alguna 

planea, por la que se cuentan los anos que 
tiene !a viña y  otros árboles.

Adem a? á e  Jas significaciones comunes y  gene
rales de esca palabra, unas veoes se coma 
obHgaciones, y  to a s  por el pacco convenido.

P o r fu n d ó, creó , hizú.

G

Gatiaucia (hijos ífe ) . 
G ato s, Gacas.

E s  sin duda corrupción de GaizariafOp.t^\ñ»  
re dec?r d??ñador.

V a s o , ó medida dé cobre para líquidos;
axila. ^ .
Jna e ^ e c ie  de fianza que los panentes del qoe 

habi^sido-mncrco^ daban a l hom icida, ofre- 
cieriífe So'hacerle' daño en su persona ni en 
sus bienes. Su d^om inacion parece Vascó- 
nica , derivada dé G a itza ,  que significa mal: 
y  codo equivale á fiador por u ñ ló  d enoh a- 
cer m ai, suprimiendo el artículo <i, y  suba- 
ticuyendo la modal caracceríscíca ^  ó  w , re
sultando cufonizado Gaizes: véa
se CiaUtorL 

H ip s  bitsúfdos, 6  natura Íes.
E l pasador, cerrojo, y  la cerraja misma con que



Garaínoo,
Garranga«
Gafa

^kfería. 

Gargaza* 

Gauzarri, y  Cauque
QTli,

Genoílla.

Genoillo»
Cesar-
Cegoa«
Geinos.
G ita re , 6  itare.
Griceillu.
Griceillu-cort.

Greumt,
Gladio.
Grueta.

Grauc.
Grado.
Guesca ( s e ) .
Guarnir,
Guamimiento*
Guarnido.
Guisa.
Guisamiento.
Guisar.
Guarezca*

Guarida.
GÜ€za,

{ s o )
36 aseguran las puertas*

Asno de m onta,  o  de casta.
Collar de hierro para los perros.
L ep roso: la g¡^fedad es una especie de lepra 

que deja torcidos los dedos de las manos al 
que la ha p ad ed d o, y  por eso eran tenidos 
los gafos como castigados por D io s , y  mar
cados en pena de algún delito oculto.

L a  leprosería; e l hospital desuñado á Ja cura
ción de esta lepra.

M u erm o , enfermedad que ataca á las bi^stias.

Penas establecidas contra los que en montes 
vedados ranean árboles de raíz ó  cortan ra
mas : para mejor inteligencia puede consul> 
tarse Viausari,

G e n e ra d o n ,y  á veces es un adverbioequiva« 
lente i  de rodillas»

L a  rodilla.
R a y a r, enmendar» borrar.
Yegua.
Instrumentos, ingenios.
D e l verbo i ta r , nechare, y  también publicare.
D e l Vascuence. Candil.
E specie de pecha que consistía en submínis^ 

trar los pecheros al SeSor la luz que necesi
taba para iluminar su habitación mientras per
manecía e l Ricücnbre en e l Pueblo dbsuho* 
ñor ó Señorío.

Véase fugrcumt.
Espada ú  otra arma blanca.
G ru en za, e l ahugero por donde cae e l trigo i  

la  rueda del molino.
Grandor.
V  oluntad, consentimiento.
P o r  guarezca» se acoja > y  se cure.
Adornar.
Ádom o» y  el mueble de un casa.
A dornado, armado.
M o d o » manera.
L o s  aparejos de las caballerías.
Componer» reparar alguna cosa.
Tom ado del verbo francés güerirt cu ra r, se 

cure.
1X4  mismo origen, curada.
Pena^ d e ^ a c ia , sentimiento.



a

H a.
Hermarse.
H e re d a  mi en CO.

Heredero por casas, ó 
por cierras. 

H eredcfo de la Villa. 
Hi.
I lia  (Idar v o s ) . ' 
IJ ico , ó ito. 
llo v ie re  ( s e ) ,  
llo v ie re  la vida. 
Hospital.
Honor.

H onor (te n erla ).

H onor (quicarla), 
H onor (expieicear).

Honta.
Hombre de linage. 
Hocsc.
H uey.
H crcm . hebreo.

H
E n  é! cap.. 3.® » título de Jurar » equivale i  N . 

6  fulatio.
D e l verbo haber,  cíene.
Ausentarse, desaparecer.
Bienes raices : oní it  heredamiento viene : don
de esidn sitos los bienes.
E l  dueño ide ellas. ,

Poseedor de bienes raíces en d 1 Pueblo.
A llí ,  y  también se halla escrito, y  sin b»
O s daria, os daré.
Hábito de religión.
H'.'bítare.
V iv ie re , ó  habitare.
Convento.
Encom ienda, G obierno, Señorío, y  también 

la pecha y  servicios personales que los V i
llanos rendían al Seiíor ó Richombre que ce
nia la  honor ó  Gobierno de un Pueblo.

Tener el' Señorío ó. gobierno de una Villa ó 
Ciudad.

Privar d e l g o b ie r n o ,  d ig n id a d  ó  em pleO i
C o b rar, exigir las pechas y  rentas que los V i

llano» realencos ó <de Señorío debían rendir 
ai Richombre ó  al Señor Solariego.

V éase onta.
E l N oble.
E xército , G uerra, Espedidon.
T a l, ó  en cal manera.
Ü  cberrem : descruccion, anatema : usaron los 

Israelicas de la espresion herem , para slgni* 
íicar la cosa que quedaba entregada á la des* 
truccioi> con todo quanto le pertenecía, para 
que sirviese de exeniplo y  terror á la poste
ridad : su orfgen es del verbo charram des
truir, y berem sea tu  t'ida^ equivale á des
truida sea cu vida.

Y  6 hi.
Yac-Díac.
Yantar.

Allí.
Diego.
Comer.

I-Y



Yadeíllos,
Y a g a , Vaguido.

Y e m , rem , y  rien, 
Yír(>ii.
Veres.
lnf.an'¿onía.
lnfanzon%

Infanzón, labrador.

Infient.
Implir,
I»ir.
^ ircn  hue$t.
] s e ,  I s ic s ,  Isia.
Iser,
Isiendo.
Isida.
Isida i  la quintana. 
Isido.
Ibmìc (p ren d er).

Istan Cde tus lom os), 
Isiósy à  h iofe. 
b e a  porca, 
lo n c t ,  g  lx)tica.
Itar.
Itar, pjdido.
Irar fiinza. 
lc«r en calonia. 
Icadizo.
)ren , icenli.
Icado ó ira do.

( «a >
E xcesos, dch'cos.
D e l verbo y a c e r, se dice del molino que está 

parado.
K íd a .

, ¿^emill^'de pasto: bioro.
Islas de Hieres enere ^ îdlla y  M asella.
N o b le z a , Hidalguía.*
E l que la goz^i, y  alguna v e z  se toma por ol 

soldado de apie: fuera de úklma acep
ció n , los Infanxones, son los Fidalgos, hom
bres de linage y^Csballeros.

E l Infanzón Ihmado por otro nombre de y íh r -  
ca^ sin embaído de »er hombre de linagd 
ó  N o b le , pagaba pecha a! R e y , no por ra
zón de su p erso n al condicion, sino porque 
poseía heredades pertenecientes al patriroo- 
liio R e a l, con fdcultad de trasmitirlas has;a 
su tercera generación, pechando i í  ano tín 
cahíz ó quacro robos de trigo , otro de ave
na , y  una coca de v in o : en todo ló dema?, 
era considerado como ei Infanzón mas puro, 
y  en la pjerra seguía al R ey como iodos los 
demas H qoíd algo, por los ire¿ ó nueve dia* 
que para es£o& escDban deteminados.

A  fines de.
Llenar.
Salir.
Ir á la guorrfl.
S a le , saliese, galla«
Salgan.
SaHendo.
Sslida.
&ilida ó  pucica á la callé.
Salida y  salido.
Embarazar el paso pdblíco.
Salgan, saldrán«
Engendre«.
Salióse.
E l Lugar de Atapuerca, cerca de Burgos-
E l l^ g a r  de L o rca , en las cercanías de Estella,
E ch ar, arrojar, y  descerrar
Echar derrama o contribución.
Salir, ó  dar fiadores.
M u ltar, y  caer en pena.
Descerrado, banito , cransfuga.
E ch en , echenle.
A rojad o, despedido, y  desterrado.



Yerma (c a s a ) . 
Iliacas.
Yuíre.
Yuberos.
Y  ubero del R ey,

Yurgamícnto.

Yuso,
Ito.
Yuüicon<

úradorei.
uditoli.
uscierri*
azdra.

Labor#

L a b ra d o r^  
hQbiT fiwro» 
Lebar pieico* 
Ledeo.
Leicera.
Lflpidar#
Lcito.
L ed  a Ilia.
Lain.

Lainiz.
Lersar 6 Leisar* 
Liudar.

( )
CasA (k sh ab iu d a, desamparada.
O la g ^ , un arbuscp espinoso«
Juez.
L os que labran tierras con yugada.
£ l  aleador de las medidas de longitud^ el qual 

escaba destinado á conscrbar en su poder la 
perteica de m edir, y  á proceder por si mis- 
DH) á las mensuradoncs de prados y  déhesasi 
era persona pública que intervenía en esiaí 
diligencias.

Sentencia»y  á veces juramento > según e l sea* 
cido.

Abajo.
£ l  hábito de las religiones*
«Se j u ^ a ) ó jÚ2guese»

JXjOS testigos.
Ix> mismo que Tuditott»
D ebajo de la tierra.
Yazga j 6  yazerá,  deJ verbo yaztt^

L
Pecha que consiste en ir los V illan oH  trabajaf 

cierto número de días en la semana ó año» 
en las tierras del R ey si eran Villanos suyos, 
y  en las del Sefíoró de los M onasterios, sí 
eran Solariegos ó  de Orden; esc^ labores se 
hacían sin jornal » y  solamente por la comida 
muy e¿ca?a, llamada condtdura  ̂ ^ue puede 
consultarse.

Pecheros, Villanoí.
Poner demanda.
Perderio y  purgar las costas.
Lidió.
E l lecho ó  cam a, y  el carró.
Apedrear, apedreado.
1-echo.
Com arca, cercanía, valle 6  parridOi
E n  latín flavius, ñavinius,  flainus.
J-egumbres.
Pacronímico de Laín.
Dejar.
£1 umbral de la puerca.



Lechuigo. 
Linage (hom bre 
h o  al.
Lograd or.
L a ft í , N ü ü ,  ó 
■ Aljiiíz.
Logor.
Logar.
Loguero.

Lobre.
Losa.

Lora.
Loriga.
Lorigon.
Lucyiic.
Lueyen.
L u r ,  Lures.

( 5 4 )
M am antón, cosa de leche, 

d e ) ,  infanz.on, N oble.
L o  (iemas.
Usurero.

Lain E s  Laín N uñez.

L o g ro , usura.
Alquilar, arrendar.
E i  que arrienda, y  el que recibe en arriendo; 

y  a veces significa ei jornal que gana el peón, 
conforme al sencido de la oracLon.

Cosa obscura, fioccúma, la noche.
Pigücla o trampa en forma de número 4 ,  que 

sirve para cazar aves.
E ntonces, en aquella hora. .:

. .C o ca , coraza.
L a  misma coraza, pero mas grande.

\ i é j o s .
X o  mismo que lueyne.

• Suyo. Suyos.

Maiílar. 
•'bar.

M alaudie.

M aleu ta , ¿m alúlta. 
M agu er, maguera. 
M aravedí. ^

M anceba.
M ancebos soldador.

Manciella.
Müge.

M
-JVIaltratar, golpear.
Dar y  recibir dinero á usuras y  cambien en ítju- 

cuo alguna vez.
D e l francés malaJíe: enfermedad, en las bes

tias se coma por la contagiosa, qualquiera 
que sea.

L o  que se recibe i  ínteres ó á usuras.
P e ro , puesquc, aunque.
L o  mismo que sueldo: por ío  común valía la 

cercera parce de una onza de oro ó  de placa» 
pues los habia de ambos metales',* este im
portaba tres reales once maravedí? y  un ter
cio  de vellón, y  aquel dncuenca y  nueve 
reales once maravedís, y  un tercio de la pro
pia moneda. í  s í  no se expresa el m ecal, se 
enciende por el de plata; su valor cuvo di
ferentes alteraciones y  también el p eso;  pero 
generalmente se le aplica el indicado.

Concubina.
Criados que sirven por sueldo ó  salario sin la 

comida.
C icatriz»herida.
Véase Delmage.



M ayluelos. 
M ayoral, 
Maivezac» 
M ea ilia , Meaja.

M ege.
M arrueco.
MalmcàcQC.

M aym on tu  poderoso 
R ey.

Mane^ Techel> Fares.

M arquero ó  marcherò.

M oro«,
M ean dado.
M ean ero.
M ean ero (clam ar d ) . 
M e y a s , M eyo.
M en g  de auzevi. 
M ercado.

M cngoa.
M esecillo , Mesecilla« 
M esnadcro.

( 3 5 )
M ajuelos.
Alguacil.
P ecado, delico.
M oneda que valia la tercera parte de un sueldo 

ó maravedí.
M édico.
Carnero de casta.
O  malmenenfy del verbo francés mal

tratar; e l que maltraca de obra á alguna per
sona ó animal.

Se enciende por e l Rabi M aym on que escribid 
el ^uper&ciciüso Sello de ¿alom on, llamado 
P en i alfa.

N ú m e ro , Peso» D ivisión , alude á tas palabras 
que e l R ey Baltasar vio escribir en la pared 
de su cámara á una mano que apareció de 
im proviso; las quales interpretadas por Da
niel dtícian ; „  Dios contó tu  R e y n o , y  lo 
halló completo 4 fuiste pesado en ia balanza, 
y  resulta que tienes menos dias que requiere

' tu  edad y  la naturaleza: dividióse tu R eyno, 
y  se ha entregado á loa M edos y  Persas,

E n  algunos capítulos es e) que está de viage ó  
fuera del Pueblo de su domicilio* y  M  eit- 
tiende por e i deudor principal, por cuya au
sencia es requerido e l fiador.

P or Gentiles.
Pasagero, caminante á pie,
A rb itro ,  medianero.
Comprometer en arbitros.
L a  m itad, m edia, medio.
N o  se aparte de tí el dolor j hebreo.

. Sincopadamente por mercaJerOt e l tratante ó  
mercader«

E scasez, falta.
Hombre ru in , mugercilla de mala vida.
D e  mesnada espedicion: se enciende por el 

guardia del R e y , y por el capican de una 
compañía: las mesnadas eran unas plazas que 
gozaban algunos nobles en Navarra con suel
dos competentes f^y con obligación de mant 
tener caballo y  armas: de estos mesnadoros 
se componía la guardia del R ey quando sa
lía en persona á la'guerra, y  se hacia un ri
gurosísimo exámeti de su nobleza« el rescate 
de los mesnaderos y  richombres estaba regu-



M est,
Mescer.

^Meccr.
Mesioncs.
M ientes (p arar). 
M ictitre ysobieren. 
-Mis.
M osirar.
Morcaina.
M o  rade ilio.
M udado (sacjir hom« 
. bre a l) .
M uillad de pluvia.

M ueìilss,
M enos.
Membrfiáos hofQbres. 
M otos.

lado en mil maravedís ó sueldos.
Cosa rristc, la mis4na criscezo, pena. 
Encnscecerse, y  m enester, necesidad. 
M ü v e r , incitar, y  dañar.
C ostas, gastos, perjuicios.
R eflexionar, considerar bien Alguna cosa#
Mteñeras permanezca en aquel é*ueblo. 
Abreviatura de maiavedís.
M ostrar, señalar.
M oriañ a, Ciudad de Francia en Percha. 
M uUco lechal.
£ [ substituto que puede trabajar tanto como el 

que lo pone eii su lugar.
Tierra m ullida, que ha quedado esponjosa des- 

pues de haber llovido. . , . »
L as ruedas del molino.
S in , á escepd on ,  fuera de.
5 ábios, instruidos.
Hablando de Vespasiano y  T ito  9 debe decif 

Romanos.

N
Nadal.
N afega.
N íeguo.
N ie g u o , ( d a  fiadores 

d e ) .
N ingún denó.
Nopnar.
N ogedo.
Nosciese.
K u iU , Nuilla«

N u ill ren.
N u ic , Quicei*

Navidad.
Provision de comida.
Negativa.
D ar fi.inzas de probar la negativa-

L a  negativa.
Nombrar.
N ogal.
Bañase.
N in gu n o , ninguna, y  á  veces todo ó.todosse-.

gUD e l senddo.
Nada.
N o c h e , noches.

o
O .

Odres.
O lio  olierft. 
Olsocia.

Ademas de ser partícula desyuntiva, se pone 
muchas veces por adverbio, que signiñcd? 
donde, 

pellejos para vino.
A c e y te , aceytera.
O  le  ensucia.



O de es.
O iid , onc.
C n d  só reptada. 
Ondas inflantoSr 
Onta da.
Onta,
Onor,
Q n »  ferme»

Dpi!.
OpiLarinzada.

Ombazenduavaria.

( s r )
D onde està.
D o n d e , y  sobre esto.
Sobre quó füé demaíidada. ’
L as inchadas olas del maf:
A graviada, afrentada »injuriada.
D e l francés bof$íít afrenta, d esd o ro , injuria. 
V case  honor.. . . '
E n  idioma Vascongado es i5adof abonado » 6  

fìanza por bien : así se llama el ñador que 
daban los parientes de un hombre muerto por 
o tro , ofreciendo no vengarse del homicida* 

Espresion del Vascuence ;  torta.
V o z  compuesta de opíl ( t o r t a )  y  arinzada, 

medida como de un cántaro de vino : esparte 
de la pecha que los Villanos rendían antigua* 
m ente á su Richombre con el título de Sal- 

(consúltese esta p alabra): ^Igungs 
veces S9 toma la ipilorinzaáa  metfíníniica- 
mente por el mismo pechero que la paga, y  
así tener un Richombre tal número de opi- 
larinzadas^ es lo mismo que d ecir, que es 
Señor de otros cantos pecheros.

Pecha llamada de e a e  nlodo por íos Vascon
gados, porque los Villanos de <?rden ó de 
M onascerios, la ofrecían al Abad quando 
tomaba la posesion de su Prelacia, y  se re
ducía í  una cena que le presentaban loé pe
cheros en reconocimiento del domicio di
recto que ei Monaí^terio tenia en las Merras 
que poseía esta especie de Villanos : On-ba- 
cendu-abaria, significa la Cena de dignación: 
líceralmente on bacenáit^ ú  llebascis á bien, 
ó  si fuese de vuestra dignación, aharia , i a 
cena» que también por la afinidad de las le
tras p ,  b ,  y  f ,  puede decirse aparta y  d h -  
ria, Esca era pecha que los Vas^allos ó  C o 
llazos estaban obligados i  contribuirá su Sc- 
fior quando llegaba al pueblo en que vivían, 
y  tomó el nombre del cumplido con que le 
ofrecían la cena, la qual podria ser una for
malidad necesaria para que el sucesor en el 
Señorío ó Prelacia^fuese reconocido á^us C o
llazos, ó para que el mismo Señor ó Abad, 
cumplidos los términos del arrendamiento, 
se dignase prorrogarlo ó  mantener en el goze 
de sus tierras i  los hijos del Colono despuea 
de su fallecimienco. E n  diversos pueblos de



Ornici eros.
O rden (  hombre d e}. 
Osteilla.
Osceisge^ •
Ozcerace.

Ci^uefo.

Padacitos (caballeros).

PaUla.
PailUn
Falene.
Palmada (d a r  la ) .

Paladino ( à  furto ó ) .

Paramientos.
Pararse mal.
Pareilla (hijos d e). 
Parzonero.
Pechar, pechana«

pechar-

Pech.
Peció.
Peindra,
Peindrai,

Castilla se conoció e$ta pecha con el nombre 
de yantar y  vituallas.

Homicidas, y  e i animal que causa algún daño.
M on ge, religioso.
Bienes m uebles, ropts.
D erechos de posada.
V iene 4 el verbo Vascongado ozteratu repetir, 

y  si^ ifíca  pccha ó  contribución repetida» 
como era la fonsadcra que se exigia todas las 
veces que era necesario salir en huesee ó  ic 
S la gu erra , á diferencia de otras que se pa
gaban una sola v e z  al año; U pecha de* oz-- 
tera t , conesponde á la de alfonsadtrA ó  fon- 
sadera: Jos Vascongados la darían este noib- 
b r e , porque en ocasiones se pediría dos ó 
mas veces al año co&forme i  las urgencias 
que ocurrie&en.

V éase alfa.

p
Caballeros, que entre variof poseían iJn 

llazo: porcioniscasiiiteresadoscnun Collazo: 
DO podian pasar de diez los porcionistoa de 
una pecha.

Paja» faxina.
Pajar,
Estacad?, seto.
Trabarse las manos en señal de haber concluid o 

algún pacto.
A  escondidas, ó  á las claras, en público à  ea 

secreto.
C o to s, ordenanzas, convenios.
H acer d añ o , y  estar en guerra.
L o s  de matrimonio.
Interesado, porcionísca.
Substantivo, que en Vascuenze significa e! ig- 

noble 6  p le b e yo , ó mas propiamente 
¡lo ru in ,  de pep ea  Vasallo, y  Charra^ cosa 
desprecioble de poco valor.

V e rb o ; pagar tributo, pech a, ó  qualesquiera 
otra obligación.

Imperativo de este verbo , pague.
Pretérito del verbo p t u r   ̂ hacer daño.
Prendas.
Prendar, embargar, ©pignorar.



Peinos.
Pc ica.
Pei Car.

P d ta  pleiteada.

Peinai (h ered ad ). 
P em duera. 
Peleya. - 
Pclcyar.
Pensar.
Pesqocrir.
Peiilofio.
Pindiion.
Pea^-òreb.

Partie.
Piacto.
PlacenCCfia,
Piaara,
Plaura poríldia.
Fia/.o de acuerdo* 
Piercega.

Ptegar
PoridaC,
Pore ill ino.
Pozon.
Po7.onador,
Postal.

Portago,
Preste.
Prender.
Prenda, Prenga. 
Prengal.
Preso,  priíO,  p íiáere , 

prisieron.
Prender sus dreicos- - 
Prender plazo. 
Prendederos.
Prensa (h a v e r).
Presa ó  prensa.
Pregar.

0 9 )
Prendas.
P ech a, renta qualquiera, y  alguna v e z  deuda. 
Pagar pechas, deudas reaier y  personales, y  

muka&ó penas.
Pecha casada, reducida i  cantidad fixa^quepot 

ningún acontecimiento se podía aumentar ai 
disminuir.

Tierras afectas á alguna obligación ó  empeño. 
L a  hembra en edad de concebir.
Q u cjd , p le y to , batalla.
Quejarse, reñir, pleytear.
Alcanas v e ce s, cuidar, mantener, ó alimentar. 
Informane , indagar.
C uero al pelo.
P edido, derrama, contribución.
L a  peña del monte Oreb» que Moisés to có  coa 

la bara para que manase agua.
. A lp e rc h e ó  Percha, pueblo de francia.
P a cto , convenio.
V olu n tad , consentimiento.
Palabra.^ .
E l  hombre porfiado, te n a z, y  tal veZ péifido. 
Tomarse el Jue?. tiempo para sentenciar.
V ara de madera para medir tierras; consta de 

ocho codos, los siete desde este punto hasta 
la estremi dad del dedo índice, y  el octavo 
teniendo cerrado el puño.

R eco ger,  juntar, unir.
Secreto.
Poltnillo, lugar cerca de Sariccna.
Ponzoña ú  otra bebida venenosa.
E l que la à i ;  envenenador.
Travesafío , barra 6  cerrojo para cerrar lai 

puertas.
Portazgo.
E l  Cura, Rector de una Iglesia.
T am ar, recibir.
T o m e , recíba. '
T ó m e lo , prendalo,
R ecibido, tom ado, recibió, to m ó, tomare,re^ 

cibiere » tomaron.
Cobrar las pechas ó  deudas.
Tomarse tiempo.
Prendadores.
Crédito.
Producto, readimíento.
Rogar. .



Pregovos.
Premia.
V rw iduras.

Pr^àran.
Presucoeco«

Prestamicnto.
Pro.

Probeico.
Profaso,  Profazo. 
Prosmano.
Probâ&û.
Pudate.
Parcidad
Paitidas ( à  tierras).
Privignum.
primeve.

ffm r.
(¿uinon.

Quiere.
Quinunn (is¿da á la }. 
Quitamiento*
Q uii a mene. 
Q u e r^ » o u n i..

Raded.
Rancura.
KâncQrM, c ^ ic m r. 
Rastoillar.
Rambla.
Keismo.
Render.
Rendrá.
Recid e valles.
R aicu

( 3 ° )
O s ruego.
V io len cia , opresion, fuerza,
£ 1 licor que ^ueda después de prensar 2a¿ ubM 

ó ^cfra <osa.
Pesares.
Comendador : especie de substituto delRÍchoni- 

bre que tenia Is honor de algún Pueblo, y  
en ausencia de exer^ia e l Prestamero 
sus funciones.

Este de Prestim cro,  y  el que lo coerce»
Prot(cj:ho» lUtHdad«
Adverbio* cerca.
Provecho., Ínteres.
Cuidado, duda^.
C crcan o, próxímo.
Ptffietice cercano,  defiero del quarto g a d &  
H iedace, e l aliento.
Las partes intexesada?.
Por seicias parces.
P rovins, Pucbk) principal en Champa&L 
£$prímiese ¡  pceosa^e.

Q
Q u e , porque ,  puis.
Porcion, parte t se dice de las tierras que se 

pacten para culttVlr.
A lfan a  v e ¿  se pO M  por qualquiera.
Salida ó puerta i  la calle.
Libram iento, Hb£racion.
Libcemeote.
Por quebrantaras.

R
E l  Emperfldí)r.HeracIio.
Queja* 1Í3CC9 I.
Q u e ja r » , p fd ír , y  im ^ 1id ú s tn  josdeia. 
Rastrojo ’
A rc B il f  la  odllfl d e l lio .
Reyno.
Entregar* p a ^ .
Entregará
EoncesvaHes«
M u y  menudo.

i



Regantra,
Rcnega.
R edrar, Ríedre. 
Recauda.
Rem . .
R ien.
Rem  ( e n  to d a}. 
R«c<^no^enci» ( p»* 
' cha de la

Rfibt.
Rebeillar.
Rendida (fiad or d e ) . 
R en u i,  renvoL

Ricdra (fiador d e ) .  
Rendirás.
Recudir.
Reicar.
Reptar.

Ribera, (sobiend o á ) .

Restoílio.
Res<HH).
Refierga.
Riba.
Rigua.
Regnas.

Renes.
R obeya.
Rodero.
Ruedas.
Resavido.
Romainer y  Rotnainir.

( s O
Q uejas, mocivos.
L a  cuesta que llaman del Perdón.
Escluir, esclu ya,  aparte.
Resguardo.
^ d a .
Nada.
E n  lo de mas# en todas las cosas.
Se cDnooen dos especies de-pechaderín^w aí- 

CífiCia: una <^uando e l Prelado de un M o 
nasterio tomaba ia posesion de su Prelacia» 
y  encDiiees todou los Villanos ó pecheros de 
aquel Convento iban á rendirle el reconc^ 
cim iento, y  cü  señal le daban una cena que 
los V'ascongados Wzxnz^^nOnhazenduavarta: 
U  otra recognoscencia era, quando muerto 
un pechero»aban $u$ hijos á p o stra ^  al 5 ^  
ñor Solanego, para que los reconociese por 
sus co llazos, y  si luego que el padremoria» 
no iban sus hijos á rendir este obsequio, po
día el Solariego prenderlos y  tenerlos presos 
por la desatención.

Rabino^ D octor de la L e y  Judaica.
Recobrar.
Fiaoxa de volver las prendas tomadas al deudor#
L a  acción de restituir 6  volver algw^a.cosa« 

vuelta restitución.
L o  mismo que fiador de rendida.
Entradas, y  bueltas ó  restituidas.
R ep etir, acudir.
R eiterar, restituir, volver.
R etar, desafiar, defender, y  también acusar de 

traición.
L a  acción de acometer un perro al hombre, 

saltándole para hacerle presa.
R a s tro p ,  que queda despues de seg;ar.
R u m or, noticia.
N o  embarace.
Ribera, las orillas del rio.
R ieg a , deí verbo regar.
Riñones, la parte esterior del cuerpo que cor- 

Tespctide á  esa entraña.
L o  mismo que regnas.
L a  cosa hurtada.
E l molinero.
E l molino.
Desagraviado, y  defendido.
Quedar.



Rcmainga.
Romainia.
Romaíndrá.
Roberia.
Romo.
Rogaría.
Rúa.
R úa (hom bre d e )i

Ruano.

Rumerò.

Quede.
Quedaba.
Quedará,
K o b o , rapiña«
£ 1 que va  á aigun santuario en romería.
Ruegos 9 iüscancia8.
L a  cailc.
t e  enciende por el que habita en algún pueblo,, 

y  00 sale de él á trabajar como los labrado
res; el ofkial mccánico, y  generalmente los 
que no se emplean en la agricultura.

Hombre de calle: e l que no es pechero sino 
por razón de su persona; e l plebeyo que no 
es labrador, que sin embargo está sugeco á 
las cargas y  servidos de su condicion.

L o  mismo que Romo.

s
Sabor (h ab er). 
Sailvidor (a sn o ).

Sayón.
Sagrami ene, Sagramien- 

to .
Salvar.
Salva.
Salva (caer en ). 
S^lvedac (ce n a  d el).

Salvedat ( á  su ). 
Saday.

Saquee.

Acom odar, tenes por conveniente ilebar i  bien.
Escc animal acostumbrado á introducirse en los 

sembrados.
A lgu acil, M ayo ra l
Juramento,

Probar, justificar.
Prueba.
N o  haber probado lo bastante.
Pecha de la salutación ó bienvenida que los V i

llanos de un Pueblo ofrecían al Richombra 
el dia que iba á su honor: véase esta pala
bra t esta pecha ó  cena »g reduela i  una por- 
cion de carne equivalente á seis robos de 
trigo , con tal que en el lugar hubiese diez 
casas pecheras: y  sí eran cinco ó  mas basca 
e l número de d ie z , e l importe de eres robos 
de trigo solamente: esta cena iba acompa
ñada de dos arinzadas á t  v in o; (véa§e esta 
palabra) dos robos de avena, sin duda para 
las cab:illerlas, y  dos opiles 6  cortas hechas 
con medio robo dearina. Véase Qnbazwdua" 
harta para mayor noticia.

A  su voluntad, á su comodidad.
Podefoso: atributo de D io s, D eusfartts omni- 

potens.
L a z o ,  calza.



Sarpillers.
Sabudaciiccre.
Sayna.
Sôdicilla»
Sedieilla.
Sia«
Sied.
Siendos.

Sied ô facen las batai
llas.

Seina caudaL 
SeinaL

Siero*

Sein al de Salomon. 
Sene.
Ser.
Seyendo.
Seyendo la partida de

lante.
Sobiendo ó  se havien- 

do.
Sobrinos,
Sobiere.
Sodes.
Sobo 6  se huvo. 
Semana peon.

Semeillar.
Semicillo.
Sene», Obispo untado. 
Siervo#
Scpnar.
Sarrazoa serrazon.

Sema.
Sines senes.
Sepan ado ija.
Solaz.
Soterrar.
Soz.

( 3 3  )
A rpillera, texido grueso de hilo basto, 
A d verb io ; decontado, en efecto.
Saña, opresion, ira.
S illa ,  so lio ,  trono.
L o  mismo que sedicflia.
S e a , ó Qsté.
E l Tribunal.
Cada uno el s u y o : siendos hom es, cada uno 

pondrá su hombre.
L a  Corte donde se conoce de los plcytos*

E l estandarte real.
Armas reales que representan al R ey* y  seco* 

locaban en ios Pueblos re^lencos para dis
tinguirlos de los. de señorío, y  en tales casos 
e l Richombre que teníala ho/jor, era llamado 
la Seiffa/.

E l suero, licor que queda despues de fabricado 
e l queso.

V éase la palabra M áym on.
L a  sed.
Este verbo se coma muchas veces por eífar* 
Estando.
Escando presentes las partes.

Estando ó  hallándose.

N ietos en muchos capítulos.
1-lallare* habitare.
Estás.
Estuvo.
L a  obligación que ciertos pecheros tenían de 

traú ja r un día á la semana en las heredades 
dcl R ey ó  del Señor de la pecha.

Parecerse 9 asemejarse.
L a  mitad.
Sin O b isp o , sin Sacerdote, sin comida* &c*
£1 criado, no esclavo* sino de soldada. 
Sembrar.
D e l verbo s ¿ r w  cerrar: el acto de cerrar ó  

cercar algo con paredes ó  murallas.
L o s  montes y  cambien cierra de labor.
Sin concurso de otro.
Estuviere sembrado» hubiese sembrado# 
Diversión.
Encerrar.
Pebajo.



S o z melino.
Soma arruya

SuelJo.

Suor..
Sudasio.
Suertconocida.

Sue re de ventura,

5 trenuis^ BWmorif. 
S tle y i y  A c r e z o a

( 3 4 )
Teniente de M erino.
T m  a rru i:  heb. dia maldito de km  á iz y a r r u i  

m aldito, que es el perdido lo hayas que si
gue á esta espresion.

M oneda de oro ó  plata, im pone de la tercera 
parce de la o iu a. Véase maravedí.

Sudor.
C ercano, próximo.
L a  parce de herencia que toca á cada hermano 

en parcicion rigurosa.
Esca misma parte dividiéndose la herencia e a  

porciones y  hechando suertes sobre ellas.
Por sírenuissíme meraorí?.
Se entiende por la  laguna Escigia y  e l rio 

AcheroiL

T
Tabla.
Taiilador«
Tafllar.
Tnillaxon,
Tamaino.
Tanaina.
Tener casa,
Tenenza.
Teniente.
Tener tuerto enelpley« 

to.
Testim onio, (  facer \  
Terar.
Tetar,
Tida.
Tinia.
Tirendij.
Tierras.
Terroquete.
Tocho
Tomeamienco.

Tom a. '
Tom a á batailla.
T om a j (n o n  ha). 
T e m a , ceira tuerco. 
Tor.
Tom ar á dinero.

M e s a , oñcina.
Plato.
T ajar, partir, cortar, talar.
C o ree , tala de árboles.
Tan grande.
£ n  quadrilla, juntos.
•Mantener vasallos y  tropas*
Posesion,
K l poseedor.
N o  probar la acción « perderlo.

Poner testigos , ser testigo.
Q uitar, destruir.
Mamar.
V éase  eiida.
C u b o , tinaja.
Qiutenlo d& allí.
Alguna vez. equivale á por tercias partes. 
Imprecación : Dios ce aniquile.
V ara de madera, un palo.
Torneo: entretenimiento de que usaban losCa- 

balleros.
Vuelta.
A  peí ación : proseguir e l pleyto.
Entregar ó  dar cuenca.
Hará agravio, tendrá.
Torre ó forcaleza.
Reducir las pecbas á cantidad determinada de

I

I



Toda Via.

( 3 S )
dinero« quando ántes se pagaban en granos* 

Toda la vida.
T o illir , coiller, tcdler. Quitar.
Tueillen. Quitan.
Tuelga. Quite.
Tuelta^ L a  íu:c!on de quitar ó privar de algo.
T ueleca, <^fer)* D e sp o ^ e r, despojar.
T ro a q u e .. Hsta que.
Trobar. D e l francés írouver y hd îhr  ̂ encontrar^
Trobo. Encontró.
Trobe. E n cuen tre, halle.
Trobado. '  fla lla d o , y  tombien declarado.
Traya. Traiga: otro home que traya la huesC: el Al fe*

Treboillaa.

rez que mandaba gefe las tropas n o  es
cando presente e l Rey.

L a z o s , cuerdas para .asegurar la carga i  las ca

T rig o tr ,
ballerías.

. E le g ir , dAstínar,.
Troala. Hasta ia.
Trosa. - K ird o ó tercio de carga.
Trasfumo. L a  acción ó tiempo úe pasar el ganado de una

Trasnuicar.
p an e á otra.

Trasnochar, tener durante la noche las pren

Tuerto teneré
das vivas el que las prendó.

H acer agravio, tener cu lp a , causar perjuicio.
Torteado. Agraviado, perj udicada.
Tuerto ( á ) . Injustamente.

Vailía.

V
L o  mismo que Baüía.

V a lia , Vailía. E l valor ó estimación de la cosa*
Valeducro. V á lid o , abonado.
Varailla.
XJbiar.
V eilio so , ( m o z o ) .  
Vendida,
Varonciilos miembros. 
Verga.
Verguüla.
Verrà.
Villano.
V illano quito.
V illano solariego. 
V'illano de órden. 
V illano encartado.

P leitos, disputas.
Hallarse en algún puesto.
Púbero, barbado.
Vienta.
L o s  que distinguen e l sex6 en e! hombre. 
Vara.
Plaga.
P e rc iv a ,  vaya , y  vendrá,
Pechero. .
Q u e solo deve pecha al Rey.
A l Scfior Solariego.
A l Monasterio.
£1 que recibia en pecha casa ó  tierras que no



Vieiflo.
Vierbos.
V üuerio  4  M o tta .

Vida.
Uoglas/'

Z a g i ( i r  e n ) .  
Zaguero.

ZaUduy.

eran bascante para formar C o lla zo , y m e -  
diíinte esta encarcacion se hacia vecino e n e i 
pueblo donde estaban »tas.

V iejo.
Palabras.
L a z o  hecho de ramas de árbol verde y  flexi

b le: sortija para atar las cabañerías.
Algunas veces ce toma por alimentos.
Uñas.

z
Ir detras de a l ^ a  cosa, pers^uir.
U ltim o en órden.
Zafanóla, descendiente de los antieuos Revea 

de Córdoba.
E s  e l R e y  Zalahedin que tomó á Jerusjüem.

F I N ,



C O R R E C C I O N E S .

Pròlogo,
Pííg. I , línea 3 7 ,  àescritio, léase descripcio.
Png. 2 ,  línea l a ,  Tari}a Benzarca^ lóase T arif Aben^arca. 
Pag. 3 ,  línea J u g o   ̂ lóase yugo.
Pág. 7 ,  línea 9 ,  cesar y Jéase César.
Pág. 7 ,  línea 1 7 ,  equtnocio^ léase equinoccio.
Pág. 1 0 , línea 3 1 ,  errarlos^ léase erarios.
Pág. n ,  línea 1 4 , Tenia hijo^ lóase Tened hijo.
Pág. 1 4 , línea l ó ,  esto las y léase escólas.
Pág. 1 6 , Ihieá 9 , asi k s  Reyes, léase asi i  los Reyes*
Pág. 2 1 ,  línea repetí <j, lóase repecica.
Pág. s 2 ,  Jinea 2 2 , plantas9 léase planetas«

F U E k ü .
Pág. s ,  eoluna 2í íínea x i , lu leros, léase juberos*
Pág. 7 ,  eoluna i ,  línea 1 7 ,  re^no^ léase regno.
Pág, S i  coluna 19 linca 2 i yf j e ,  léase en.
Pág. 9 , coluna 1 9 linca 30, tuito, léase tueito*
Pág. i8 ,  coluna 1 ,  linca ¡ , á veno, léase aveno.
Pág. 2 1 , coluna i ,  linca 6 ,  atendiendose 9 lóáse ateniendose.
Pág. 2 5 , coluna a ,  línea 3 2 , suere^ léase fuero.
Pág, 2 7 , coluna 2» línea 3 2 , cretto, léase dreito.
Pág, 28 , eoluna I9 línea 1 3 , tedo, léase co dó.
Pág. 28 , coluna I » línea 1 5 ,  p or  ̂  léase part.
Pág. 2Pí coluna l ,  línea carinados9 lóase cormanos-
I^ág. 30, coluna 1 9 línea última* sirm ar, léase firmar.
Págr 3 1 , colana i • línea 6 , podía » lóaso podrá.
Pág. 3 5 , colana i ,  línea 2 9 , demandar^ iéasc demanda#
Pág, 30, coluna a» línea 7 ,  siendo, lóase sien dos.
Pág. 3 6 , coluna 2 , línea 2 6 , saiUaren, léase faillaren.
Pág. 38, coluna 2 ,  línea últim a, hombres, léase hombres.
Pág. 4 0 , coliwa 2 , línea % \,por tejado  ̂ lóase portegado.
Pág, 4 2 , coluna 2 , línea i  > establiron, léase esublieroa.
Pág. 43 s coluna 2 , línea ^ y f a z c ,  lóase faze.

45» coluna i ,  línea y ,  suero,  léase fuero.
Pág. 4 5 j eoluna t ,  línea 2 0 , suerte^ léase fuere.
Pág. 4 5 , coluna 2 9 linea 25, sixo^ sixa9 léase fix o , fo a . 
Pág. 4 5 , eoluna I ,  línea 2 7 , sixasy lóase fixas.
Pág. 4 5 , coluna i ,  línea 30, sianza^ léase fiíinza.
Pág. 4 7 ,  coluna 2 > línea 8 , brazos, lóase varonciilos.
Pág. 48> coluna 29 linea 28 , suerte léase fuere.
Pág. 4 9 , coluna 2 ,  línea 25 , forne zino 9 léase foraezino.
Pág. 5 1 ,  eoluna 2 ,  línea 2 2 , solganza,  léase folganza*
Pág« 53» coluna 2> línea 12 , siicu í9 lóase íicut.

53? coluna 2 ,  linea 3 1 ,  ran carsá, léa&e rancarsi/



54> coluna i ,  línea i , ¿5?r, léale lur.
Pág. 54 , coluna 2 ,  línea 7 ,  donar io , léase donadío»
Pág;. 5 5 , coluna 2 , lineai ^6  ̂puestost léase puesco.
Pág. 57* coluna i ,  linea 1 3 , Tilloy léase filio.
P^g* 5 7 » coluna i ,  línea 1 5 , siaaor, léase fiador.
Pág. 58, coluna i ,  línea 22, aivtsoy léase ayuso.
Pág. 58 , en luna 1 ,  línea 'i^písundos^ léase p^Een dos. 
Pág. S9 f coluna i , línea 3 2 , , léase Casa.
Pág. 60, colima 2 , linca 15 9 pros mano^ léase prosmano. 
Pág. Ó4, coluna I , línea a s ,  enferme^ léase enfermo.
Pág. 6 4 , coluna 2 ,  línea última, á ¡ngAr,  léase alogar.
P^S* 9̂ > colunfl 2 ,  línea 2 2 , suito^ léase sú ico.
Pág. 7P, coluna I , línea 0 1 , en este^ léase en esto.
Pág. i i i ,  colana i , línea 1 4 , suidos, lé a «  suetóos.
Pág. 8 1 , coluna 2 ,  linca 10 , tusso, léase cubo.
Pág. 82, colana 2 , línea 2 4 , con tresca, léase conCe?ca.
Pág. 8 p , coluna 2 , línea i ,  vesttcos, léase vestidos.
Pag. p 4 , eoluna 2 ,  línea 20, qaur^ léase qüar.
Pág. l o i , coluna 1 ,  línea 22 /frutoy  léase furco.
Pág, 106, coluna 2 ,  línea 8 , suya, léase saya, 
r^g. iog,  coluna i ,  línea 2 1 , eamiar^ léase camiar.
Píg« 1 1 3 ,  coluna I , línea 2 2 , Reyno,  léase R ey nó.
Pág. 1 1 8 , coluna 2 , línea i^^parunt^ iéa jc  parienc.
Pág, 1 1 9 , colana 1 ,  linca 1 3 , muerto, léase muerte*
Pág. 1 2 1 ,  co [una 2 ,  línea \%^firierty léase fiziere.
Pág. i2 p , coluna 2 ,  línea í^ /p a ra  eiü a , lúase pareilla.
Pág. 13 2 , coluna 2 ,  línea 2 2 , c iü ,  léase eill.
Pág. 13(5, cohinR I ,  línea $ , f it te , léase siete.
Pág. 144, coluna i ,  línea 1 5 ,  c ^ z a s ,  iéace crueza«,
Pág. 1 4 7 , coluna r ,  línea ^^fHra^ léase feica.
Pág. Í4 8 , coluna i ,  línea 3 ,  L M a á o r ,  léase Labrador.
Pág. 14 9 , coluna í ,  línea 13 , sahal^  lé.ise salvar.
Pág. 15 4 , colana 2» línea 10 , venuit  ̂ léase de nitít.
Pág. 15 8 , colana 2 ,  línea 2 4 , aunque, léase jiu que.
Pág. 160 y colmi a I , línea 26 ̂  precio  ̂ léase peció.
Pág. 162, co luna i , línea 4 ,  comunan, téase comunal.
Pág. \6g , coluna 2 ,  línea 3 2 , daino,  léase dnr nó.
Pág. i 8<5 , coluna a ,  línea 2 s ,  essahaduras,  léase eslabaduras, 
P<'̂ g* coIuBfi I5 línea 7 ,  k g o r ,  léase logro.
P^g« 193? coluna 2 , línea 3 2 , í W ,  léose su.
Pág. ip ') ,  coluna i ,  linea b8^ V I ,  léase U l.
Pág. 19 8 , coluna i ,  Ifnea 3 2 , léase amólo.
Pág. 198, coluna 2 , línea en ca lzo , léase encalzó.
Pág. 199, coluna 2 , línoa 1 7 ,  Flum ent, léase FI unen,
Pág. 200, colana i , línea 08 > Tewploso, léase Tembloso- 
Pág. 2 0 1 , coluna 2 , línea I I , Zadaluy^ léase Zaladuy.
Pág. 20P5 colwia 2 ,  línea 34 > silhs^  ié ise  fiUoe.



Pdg. 2 1 2 , coluna 2 , línea <5 , seito ,  léase feito,
Pág. 2 1 2 , cüluaa 2 ,  linca 12^ f e a ,  léase sea.

D r C C I O N Á R I O .
Pñ^. 4 , línea ^ \illehaha , léase llevfiba.
Pág. 4 , linea 1 7 ,  al m àrgon dice alquilón y léase alguillon, •
P;íg. 5 ,  línea , léase feto.
Pílg. 5 ,  línea 4 5 , espadas^ léase espaldas.
Pí̂ l». 6 ,  linca 8, al m árgen, dice asigue  ̂ léase asique.
Pkig. 9 ,  al jnái^en se hallan por demas las letras c. /.
Pág. 10 , linea 10 , ramería y léase ramera.
Pág. I I ,  linca 3 6 , haicongado  ̂ léase vascongado.
P;^g. 1 5 , línea z ,r e c iv ia u ,  léase recibian.
Pág, i$9 línea 25^ conceviste, léase coQccbisce*
Pag, í 5 ,  línea concive, léase concibe.
Pág, 1 5 , línea 40, basconf,ado. léase Vflscongado.
Pág. 1 6 ,  línea 4 ,  Vascongados y léase vascongados.
Pág. l ó ,  línea 1 1 , al máfgen dice espelunca^ léase espelunca.
P.ig. J 7 , línea 4 3 , Eboza  ̂ léase choza«
Pág. 19, línea 10 , al márgen dice fuentes ̂  léase fuentes.
Pág. 19 , linca 1 9 , al márgen dico fuudió, léase fundid.
P ig . l y ,  línea 40, cu Ioniza do ¡  lésse eufonizado,.
Pág. 2 3 , linca y y períeica ,  léase pércicay
Pág. a y , linea 1 2 , al raárgen dice pindilon, léase pinditoit»
Pág. 3 2 , línea 18 , unes f  léase tenefr

C on esws ejimíenáas conform i esta impresión con e l origifial y  
con su antigua ortografía <iue no hemos querido alcerar. Pamplona 
24 de Junio de = : Fclips Baraibar del lia r  o* ^  Ferfnin CU  

Linares,
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